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บทคัดยอ

 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือ (1) สํารวจปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใช

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาช้ันปท่ี 1 (2) ศึกษาจุดออนจุดแข็งของแตละปจจัย 

(3) หาแนวทางหรือขอเสนอแนะในการเพิ่มปจจัย กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาคนควา 

เปนกลุมตัวอยางจากประชากรนักศึกษาชั้นปท่ี 1 ซึ่งกําลังศึกษาหลักสูตรกลุมภาษา 

(ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในภาคการศึกษาปลาย ปการศึกษา 2560 ครอบคลุม 4 สถาบัน

อุดมศึกษาในเขต 3 จังหวัดภาคเหนือตอนบน คัดเลือกกลุมตัวอยางโดยใชวิธีการเลือก

กลุมตัวอยางแบบเจาะจง และกําหนดจํานวนกลุมตัวอยางจากตารางสําเร็จของ Yamane 

และของ Krejcie กับ Morgan ไดจํานวนกลุมตัวอยางเทากับ 228 คน ผลการทดสอบ

สมมติฐานดวยตารางการแจกแจงแบบ t พบวาปจจัยท่ีมีผลตอความสามารถในการใช

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารมากที่สุดคือการเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย โดยพบคา 

t เทากับ 2.359 ซึ่งมีคามากกวา 1.895 ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 นอกจากนี้ พบวาจุดออน

ของการเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย คือโรงเรียนแตละแหงใชหนังสือตางกัน 
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การฝกทักษะการสื่อสารไมตอเนื่อง ไมสามารถสื่อสารในสถานการณที่หลากหลาย และมี

การคัดลอกขอมูลจากสื่อใหมโดยไมผานการวิเคราะห สําหรับปจจัยการมีเชื้อสายจีน 

ซึ่งพบคา t เทากับ 1.875 นั้น มีคานอยกวา 1.895 ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 นั้น สรุปไดวา

ปจจัยดังกลาวไมมีความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ดังนั้น 

เพื่อใหผู เรียนไดเรียนรูเน้ือหาท่ีตอเน่ือง โรงเรียนควรใหความสําคัญกับการออกแบบ

หลกัสตูรหรือเนือ้หารายวชิาภาษาจีนใหตรงตามตวัชีว้ดัในมาตรฐานสาระการเรยีนรูภาษาจนี

ระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 และการศึกษาในระดับอุดมศึกษาควรเสริมทักษะ

การวิเคราะหสื่อใหมแกนักศึกษาดวย

คําสําคัญ : ภาษาจีน การสื่อสารภาษาจีน ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 

    Abstract

 This research is aimed to (1) investigate the factors that affect the 

Chinese language competency for communication, (2) to study strengths 

and weaknesses that affect the language competency and (3) to seek for the 

ways and suggestions to enhance communication.  Students selected for 

this study were first-year university students majoring in Chinese in a second 

semester,  academic year 2018 in 4 universities in 3 provinces in the 

upper-northern. The study employed purposive sampling and the Yamane 

formula, Krejcie and Morgan formula to determine the sample number, 

resulting in the number of 228 samples. According to the t-table calculation, 

it was found the main factor affecting the language competency was prior 

knowledge of Chinese before entering university which resulted 2.359 in the 

T value, higher than 1.895 at 0.05 of the level of significance. Moreover, the 

weaknesses of studying Chinese prior to entering university were different 

textbooks used by different schools, inconsistent communication skill 

practice, incapability of communicating in various situations, and plagiarizing 

information in new media. Racial factor which was found 1.875 of the 



35วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

t-value, lower than 1.895, with the level of significance of 0.05, does not 

correlate with the Chinese competency for communication. Therefore, to 

provide continuing language learning for students, school should carefully 

design the curriculum or Chinese language course aligning with the basic 

education core curriculum A.D. 2008 as well as equip students with 

analytical skills for New Media in tertiary education level.

Keywords: Chinese, Chinese communication, Chinese Language 

        for Communication

ความนํา

 แมวากระแสทางการเมืองโลกในยุคสงครามเย็นจะทําใหประเทศไทยกับ

สาธารณรัฐประชาชนจีนขาดการติดตอกันในระดับทางการอยูระยะหนึ่ง แตเม่ือวันที่ 1 

กรกฎาคม พ.ศ. 2518 เปนตนมา ประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ไดสถาปนา

ความสัมพันธทางการฑูตอยางเปนทางการ ทําใหความสัมพันธดานตาง ๆ พัฒนาไปอยาง

รวดเร็วและราบรื่น ในดานการศึกษา สถานฑูตจีนไดเจรจาเรียกรองสิทธิเกี่ยวกับ

การศึกษาภาษาจีนในประเทศไทย กระท่ังทําใหการควบคุมโรงเรียนสอนภาษาจีนของ

รัฐบาลต้ังแตอดีตตามพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรฉบับแรก พ.ศ. 2461 พระราช

บัญญัติโรงเรียนราษฎร (ฉบับใหม) พ.ศ. 2479 และพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 

2497 สิ้นสุดลง และยินยอมผอนปรนใหเพิ่มช่ัวโมงการสอนภาษาจีนมากขึ้น จํานวนผูคน

ที่เรียนภาษาจีนจึงคอย ๆ เพิ่มขึ้น (จี. วิลเลี่ยม สกินเนอร, 2529; น. 231 – 238)

 แมปจจุบันการเรียนการสอนในโรงเรียนสวนใหญจะจัดการเรียนการสอนตาม

มาตรฐานสาระการเรียนรูภาษาจีนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 โดยนํา

ตัวชี้วัดในมาตรฐานสาระการเรียนรู ดังกลาวมาเปนแนวทางการออกแบบและพัฒนา

การเรียนการสอนภาษาจีนใหเหมาะสมกับผูเรียนและสภาพการเรียนการสอนของแตละ

โรงเรียนกต็าม (กระทรวงศกึษาธกิาร, 2551.) แตปญหาทีเ่กดิขึน้คือพืน้ฐานทกัษะภาษาจนีของ

นกัเรยีนแตละแหงแตกตางกันคอนขางมาก บางแหงสามารถออกแบบและพัฒนาการเรียน
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การสอนภาษาจีนแตละระดับชั้นไดตอเนื่อง สามารถตอยอดองคความรูเดิมไดดี บางแหง

ยังพบรอยตอของการเรียนภาษาจีนในแตละระดับชั้นที่ไมเชื่อมโยงกัน โดยทุกครั้งที่

เปลี่ยนระดับชั้น นักเรียนก็ตองเริ่มเรียนพื้นฐานภาษาจีนเกือบทุกครั้ง ดังนั้น นักศึกษาแรก

เขาระดับปริญญาตรีจึงมีทักษะภาษาจีนที่เหลื่อมลํ้ากันมาก นักศึกษาบางคนมีพื้นฐาน

ภาษาจีนที่เรียนรูคําศัพทมาแลว 150 - 600 คํา แตบางคนกลับไมมีพื้นฐานภาษาจีนเลย 

สงผลใหบรรยากาศการเรียนการสอนในหองเรียนไมราบรื่น กระทั่งบางครั้งผูสอนก็ไม

สามารถดําเนินการสอนไดตามแผนการสอนที่กําหนดไว ซึ่งปญหาที่พบในระยะเริ่มตนของ

การเรียนภาษาจีนน้ัน พบวานักศึกษาท่ีมีพื้นฐานภาษาจีนจะรูสึกเบื่อหนายกับการเรียน

สัทอักษรภาษาจีน 拼音 และในเวลาเดียวกันนักศึกษาที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีนก็รูสึกทอกับ

การเรียนภาษาจีนเชนกัน อยางไรก็ตาม แมวานักศึกษากลุมที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีนจะเริ่ม

เรียนภาษาจีนตัง้แตช้ันปที ่1 เปนตนมา นกัศกึษากลุมนีก็้สามารถประสบความสําเรจ็กบัการเรยีน 

และมทัีกษะการสื่อสารภาษาจีนทั้งดานการพูด และการเขียนได กระท่ังสามารถประยุกต

ใชกับการทํางานในอนาคตเชนเดียวกันกับกลุ มนักศึกษาที่มีพื้นฐานภาษาจีนเชนกัน 

ซึ่งทักษะการสื่อสารภาษาจีนที่เกิดขึ้นลวนมีปจจัยตาง ๆ ที่หลากหลาย ปจจัยเหลานี้ลวนมี

ความสําคัญ มีคุณคา ควรแกการศึกษาเปรียบเทียบหาคําตอบวาปจจัยใดบางที่มี

ความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร มีจุดออน จุดแข็งอยางไร 

แตละปจจัยสงผลอยางไรกับการส่ือสารของนักศึกษาบาง หรือปจจัยใดบางมีผลลัพธที่ดี

ที่สุดตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

 จากการวิจัยของ Peng Liting (2557) พบวาปจจัยที่สงผลตอแรงจูงใจใน

การเรียนวิชาภาษาจีนของนักศึกษามหาวิทยาลัยสยามมากที่สุด คือ ความตองการ

ประกอบอาชีพที่ดีกวาในอนาคต ปจจัยรองลงมา คือ การบริหารจัดการหลักสูตรและ

การเรียนการสอนของหลักสูตร ดังนั้น Peng Liting จึงแนะนําให อาจารยประจํารายวชิา

และอาจารยทีป่รกึษาใหคาํแนะนาํอาชพีทีเ่ก่ียวของกบัภาษาจนีแกผูเรยีน ตลอดจนปลูกฝง

ใหผู เรียนตั้งเปาหมายอาชีพในอนาคตใหชัดเจน ในดานการบริหารควรตั้งเกณฑใน

การผานวิชาภาษาจีนที่เหมาะสม และควรปรับปรุงส่ือการสอนที่ใชในหองเรียนให

หลากหลายดวย นอกจากนี้ Peng Liting ยังพบปญหาที่สงผลกระทบตอการเรียน

วิชาภาษาจีนดวย คือ 1. ผูเรียนขาดทัศนคติในการเรียนรูดวยตนเอง 2. กิจกรรมหรือ
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แหลงเรียนรูยังไมเอื้อตอการศึกษาคนควาความรูเพิ่มเติม 3. พื้นฐานภาษาจีนของผูเรียน 

ดังนั้น จึงแนะนําใหจัดกิจกรรมดานตาง ๆ เพื่อชวยกระตุนใหผูเรียนเห็นความสําคัญของ

การเรยีนรู ขณะเดยีวกนักค็วรพฒันาแหลงการเรยีนรูเพือ่เอือ้ตอการเรยีนรูดวยตนเองของ

ผูเรียนไปพรอมกัน สําหรับปญหาดานพื้นฐานภาษาจีน แนะนําใหแยกการจัดการเรียน

การสอนภาษาจีนตามความสามารถของผูเรียน เพื่อใหผู เรียนที่มีพื้นฐานภาษาจีนได

ตอยอดองคความรูเดิมและพัฒนาขีดความสามารถทางดานภาษาจีนของตนเองไดอยาง

เต็มที่

 ผลการวิจัยของศุภชัย แจงใจ (2552) ปจจัยที่สงผลตอการเรียนภาษาจีนของ

ผูเรียน สาขาวิชาวิเทศธุรกิจจีนและสาขาวิชาจีนศึกษา คณะวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร วิทยาเขตภูเก็ต พบวาปจจัยสําคัญที่สงผลตอจํานวนผูเรียนสาขาวิชา

วิเทศธุรกิจและสาขาวิชาจีนศึกษา คณะวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร 

วิทยาเขตภูเก็ต คือ แนวโนมการเพิ่มขึ้นของจํานวนผูเรียนที่เรียนภาษาจีนระดับชั้น

มัธยมศึกษา โดยแรงจูงใจในการเลือกเรียนสาขาวิชาวิเทศธุรกิจและสาขาวิชาจีนศึกษา คือ 

ผูเรียนเห็นวาจะเปนประโยชนตอการหางานในอนาคต อยางไรก็ตาม ผลการวิจัยของ

ศุภชัย  แจงใจ ยังพบวาพฤติกรรมการเรียนของผูเรียนหลายสวนออกมาในเชิงลบ สะทอน

ใหเหน็วาผูเรยีนยงัขาดความกระตือรอืรนและขาดความพรอมในการศกึษาหาความรูเพิม่เติม

 ผลการวจิยัของวรากร  แซพุน และคณะ (2560) วารสารมหาวทิยาลัยราชภฏัยะลา 

ปที่ 12 ฉบับพิเศษ กุมภาพันธ 2560 ไดทําการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนวิชา

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาของโรงเรียนในจังหวัดยะลา ในดานตาง ๆ ผลการวิจัยพบวา 

ด านจุดหมายของการเ รียนการสอนที่ เลือกเรียนภาษาจีนเพราะประเทศจีนมี

ความกาวหนาทางเศรษฐกิจสูง รองลงมา คือ ชอบเรียนภาษาตางประเทศ ซ่ึงทั้งสอง

เหตุผลเปนสาเหตุที่ทําใหนักเรียนเลือกภาษาจีนมาก นอกจากนี้ การเรียนเพื่อใชประโยชน

ในอนาคตกม็สีวนชวยในการตดัสนิใจในการเลอืกเรยีนภาษาจนี สะทอนใหเหน็วาภาษาจนี

ยังไดชื่อวาเปนภาษาที่นาสนใจ
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 ผู วิจัยดําเนินการวัดและประเมินผลทักษะการส่ือสารภาษาจีนโดยใชเกณฑ
การประเมินทักษะการสื่อสารของ Oller (1979) เปนเครื่องมือในการตรวจสอบความ
สามารถของนักศึกษา เนื่องจากเกณฑการประเมินเปนการประเมินความสามารถแบบ
สวนรวม บูรณาการเขาดวยกัน ไมใชการทดสอบเปนสวนยอย ๆ ตลอดจนเกณฑการ
ประเมินดังกลาวมีแนวทางการใหคะแนนการสื่อสารไวอยางชัดเจน และเพื่อใหไดผลการ
ประเมินการสื่อสารที่ดี ผูวิจัยจึงออกแบบคําถามในสถานการณเสมือนชีวิตจริง เนนให
นักศึกษาโตตอบเปนธรรมชาติ สมเหตุสมผลและสอดคลองกับวัตถุประสงคของการ
สื่อสาร

วัตถุประสงคการวิจัย
 1. เพื่อสํารวจปจจัยท่ีมีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร
ของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน
 2. เพ่ือศึกษาจุดออนจุดแข็งของแตละปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใช
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร
 3. เพ่ือหาแนวทางหรือขอเสนอแนะในการเพิ่มปจจัยที่มีผลตอความสามารถใน
การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

สมมติฐานการวิจัย
 1. กลุมประชากรตัวอยางที่มีเชื้อสายจีน (ทุกกลุมชน) สามารถใชภาษาจีนกลาง
สื่อสารได แมไมเคยเรียนภาษาจีนมากอน
 2. กลุมประชากรตัวอยางที่ใชภาษาจีนทองถิ่นส่ือสารในชีวิตประจําวัน อาจสง
ผลหรือเปนปจจัยที่ทําใหสามารถใชภาษาจีนกลางสื่อสารไดดี
 3. กลุมประชากรตัวอยางที่เคยเรียนภาษาจีนมาแลว กอนเขาศึกษาในระดับ
อดุมศกึษา สามารถใชภาษาจนีสือ่สารไดดกีวากลุมประชากรตวัอยางทีไ่มเคยศกึษาภาษาจนี
มากอน
 4. กลุมประชากรตัวอยางท่ีมีโอกาสสื่อสารหรืออยูในส่ิงแวดลอมเดียวกันกับ
เจาของภาษา (ภาษาจีน) เปนปจจัยที่ทําใหสามารถใชภาษาจีนในการส่ือสารดีกวากลุม
ประชากรตัวอยางอื่น ๆ
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

 5. จํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนชั่วโมงการเรียน

วิชาอื่น ทําใหนักศึกษาไดเรียนรู และฝกฝนทักษะภาษาจีนตลอดเวลาทั้งในและ

นอกหองเรียน ซึง่ตางจากการเรยีนในระดบัมธัยมศกึษาเปนปจจยัทีท่าํใหสามารถใชภาษาจนี

ในการสื่อสารไดอยางรวดเร็ว 

 6. สื่อใหมในยุคปจจุบันทําใหนักศึกษาสนใจ คนควา และฝกฝนทักษะ

การสื่อสารภาษาจีนมากขึ้น เปนปจจัยที่ทําใหสามารถใชภาษาจีนในการส่ือสารไดอยาง

รวดเร็ว

วิธีดําเนินการวิจัย

 งานวิจัยครั้งน้ีเปนการผสมผสานระหวางการวิจัยเชิงปริมาณ และการวิจัยเชิง

คุณภาพ โดยวิธีการศึกษาเชิงสํารวจ (Survey Research) และใชการเก็บขอมูลดวย

แบบสอบถามปลายปด (Close-ended Questionnaire) โดยผูตอบแบบสอบถามเปน

ผูกรอกขอมูลในแบบสอบถามดวยตนเอง

 1. ประชากรและกลุมตัวอยาง

   ประชากรท่ีใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ เป นนักศึกษาชั้นปที่  1 (ภาค

การศึกษาปลาย ปการศึกษา 2560) ที่กําลังศึกษาหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชา

เอก ในมหาวิทยาลัยเขตภาคเหนือตอนบน จํานวน 4 สถาบัน ครอบคลุม 3 จังหวัด

ภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย จํานวนประชากรรวม 523 คน

      1.1 จังหวัดเชียงราย มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง จํานวน 342 คน 

        (สวนทะเบียนและประมวลผล มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง, พ.ศ. 2561)

      1.2 จังหวัดเชียงราย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จํานวน 98 คน 

         (สํานักสงเสริมวิชาการและงานทะเบียน มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 

2560)

      1.3 จังหวัดเชียงใหม ไดแก มหาวิทยาลัยเชียงใหม จํานวน 47 คน 

           (สํานักทะเบียนและประมวลผล มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2561)

   1.4 จังหวัดพะเยา ไดแก มหาวิทยาลัยพะเยา จํานวน 36 คน 
         (งานทะเบยีนนิสติและประมวลผล มหาวทิยาลยัพะเยา, 2561) 
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   กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ ผูวิจัยเลือกกลุมตัวอยางจาก
ประชากร โดยใชตารางสําเร็จหรือสูตรของทาโร ยามาแน (Yamane) โดยคาดวาสัดสวน
ของลักษณะที่สนใจในประชากร เทากับ 0.5 และระดับความเชื่อมั่น 95 %  และใชตาราง
สําเร็จหรือสูตรของเครจซ่ีและมอรแกน (Krejcie and Morgan) โดยคาดวาสัดสวนของ
ลักษณะที่สนใจในประชากร เทากับ 0.5 ระดับความคลาดเคล่ือนที่ยอมรับได 5 % และ
ระดับความเชื่อมั่น 95 %
   ผูวิจัยนําเครื่องมือดังกลาว มาประมาณการจํานวนกลุมตัวอยาง ซึ่งคํานวนได
เทากับ 227 คน ทั้งน้ี เพื่อปองกันความคลาดเคลื่อนใหนอยท่ีสุด ผูวิจัยจึงเก็บขอมูลของ
กลุมตัวอยางเพิ่มเติมอีก 1 คน ดังนั้น กลุมตัวอยางจึงเทากับจํานวน 228 คน จําแนกได 
ดังนี้
ตารางที่ 1 : แสดงพื้นที่ในการเก็บขอมูลและจํานวนกลุมตัวอยางในแตละพื้นที่

จังหวัด สถาบันที่เก็บขอมูล จํานวนตัวอยาง (คน)

เชียงราย มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง 117

เชียงราย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 36

เชียงใหม มหาวิทยาลัยเชียงใหม 46

พะเยา มหาวิทยาลัยพะเยา 29

รวม 228

    ผูวิจัยใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive sampling)  กลาว
คือ เมื่อกลุมตัวอยางตามตาราง 1 จํานวน 228 คน ไดดําเนินการตอบแบบสอบถาม เรื่อง 
ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษา
ชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน แลว ผูวิจัยจะใชวิธีการสุมตัวอยางเพื่อดําเนิน
การเก็บขอมูลตามเครื่องมือที่ใชในการวิจัยตอไป คือ ชุดคําถาม/สัมภาษณ ประเมินทักษะ
ในการสื่อสารภาษาจีน โดยใชวิธีการเลือกกลุ มตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive 
sampling)
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

 2. เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
    เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ ประกอบดวยแบบสอบถาม และชุดคําถาม/
สัมภาษณ
     2.1 แบบสอบถาม เรื่อง ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถในการใช
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน โดย
ผูวิจัยมีขั้นตอนสรางแบบสอบถามเพื่อใหมีความเที่ยงตรง และนาเชื่อถือ ดังนี้
          - ศึกษาเอกสาร ตํารา ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 1) สังคมจีน
ในไทย 2) การดาํเนนินโยบายเก่ียวกบัการเรยีนภาษาจนีในประเทศไทย 3) แผนยทุธศาสตร
สงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศ 
4) มาตรฐานสาระการเรียนรูภาษาจีนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551       
5) พฤติกรรมการฝกทักษะการสื่อสารภาษาจีน เพื่อนํามาเปนกรอบแนวทางในการสราง
แบบสอบถาม  
              - สรางกรอบแนวคิดเกี่ยวกับ 1) พฤติกรรมการฝกฝนการสื่อสารภาษา
จีนของนักศึกษาชั้นปที่ 1  2) ภูมิหลังดานสิ่งแวดลอมครอบครัว 3) ภูมิหลังดานการเรียน
ภาษาจีน 4) การศึกษาในปจจุบัน 5) การใชสื่อใหมในยุคดิจิทัล
              - สรางแบบสอบถาม (Questionnaire) ตามกรอบแนวคิดในการวิจัย 
โดยกําหนดคําถามในแบบสอบถามเปน 2 สวน และใหผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบความถูก
ตอง และเพื่อขอคําแนะนํามาปรับปรุงแกไขแบบสอบถามใหถูกตองเหมาะสม 
  สวนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถามประกอบดวยขอมูล
สวนบุคคล ขอมูลกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย ขอมูลหลังเขาเรียนในระดับ
มหาวิทยาลัย โดยลักษณะของคําถามใหเลือกตอบ 
  สวนที่ 2 ประเด็นคําถามปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถใน
การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารประกอบดวยปจจัยการมีเชื้อสายจีน ปจจัยการไดเรียน
ภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย ปจจัยการมีโอกาสสื่อสารหรืออยูในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับ
เจาของภาษา ปจจัยจํานวนช่ัวโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนชั่วโมง
การเรียนวิชาอื่น ปจจัยการมีโอกาสใชสื่อใหม และพฤติกรรมการเรียนทั้งในและ
นอกหองเรียน ลักษณะของรูปแบบการวัดเปนแบบใชมาตราสวนประมาณคา (Rating 
Scale) ตามวิธีของลิเคิรท (Likert, 1932, 1 - 55) โดยมีระดับคะแนน ดังนี้



42
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 12 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 ระดับ 5 หมายถึง เห็นดวยอยางยิ่งกับขอความดังกลาว

 ระดับ 4 หมายถึง เห็นดวยกับขอความดังกลาว

 ระดับ 3 หมายถึง ไมแนใจ

 ระดับ 2 หมายถึง ไมเห็นดวยกับขอความดังกลาว

 ระดับ 1 หมายถึง ไมเห็นดวยอยางยิ่งกับขอความดังกลาว

 จากนั้นใชเกณฑในการแปลความหมายของบุญชม  ศรีสะอาด (2556) ดังนี้

 คาเฉลี่ย 4.51 – 5.00 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับมากที่สุด

 คาเฉลี่ย 3.51 – 4.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับมาก

 คาเฉลี่ย 2.51 – 3.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับปานกลาง

 คาเฉลี่ย 1.51 – 2.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับนอย

 คาเฉลี่ย 1.00 – 1.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับนอยที่สุด

 2.2 ชุดคําถาม/สัมภาษณ ประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน โดยผูวิจัยมี

ขั้นตอนสรางชุดคําถาม/สัมภาษณ เพื่อใหมีความเที่ยงตรง และนาเชื่อถือ ดังนี้

      - ศึกษาเอกสาร ตํารา ทฤษฎี งานวิจัยที่เกี่ยวของ 1) การดําเนินนโยบาย

เกี่ยวกับการเรียนภาษาจีนในประเทศไทย 2) แผนยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอน

ภาษาจนีเพือ่เพิม่ขดีความสามารถในการแขงขนัของประเทศ 3) มาตรฐานสาระการเรยีนรู

ภาษาจีนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 เพื่อนํามาเปนแนวทางใน

การสรางแบบสอบถามชุดคําถาม/สัมภาษณ ประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน

      - กําหนดคําถามจํานวน 3 สถานการณ แตละสถานการณตางมีบทบาทที่

แตกตางกัน ใหนักศึกษาเลือกเพียง 1 คําถาม ดวยวิธีการจับสลาก คะแนนเต็ม 20 คะแนน 

โดยกําหนดใหนักศึกษาตอบคําถามหรือแสดงความคิดเห็นกับผูวิจัย เมื่อนักศึกษาเริ่มตอบ

คําถามหรือแสดงความคิดเห็นแลว ผู วิจัยจะทําการบันทึกเสียง จากนั้นจะแยก

กลุมตัวอยางที่ตอบคําถามแลว เพื่อปองกันไมใหสอบถามกัน อันเปนสาเหตุใหเกิดผล

คลาดเคลื่อน 

      - สรางเกณฑการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน โดยยึดเกณฑของ 

Oller (1979)
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

ตารางที่ 2 : เกณฑการประเมินทักษะในการสื่อสารของ Oller (1979)

การประเมิน คะแนน ระดับความสามารถ

ความคลองในการพูด

4 พูดไดราบรื่นใกลเคียงกับเจาของภาษา

3 พูดชา หยุดพูดเปนบางครั้งแตเขาใจทั้งหมด

2 พูดชา ๆ หยุดพูดเปนบางครั้ง ทําใหเขาใจยาก

1 พูดหยุดระยะนานมาก ไมสามารถพูดตอเนื่องได

0 พูดตะกุกตะกักจนไมสามารถเขาใจได

การออกเสียง พยัญชนะ 

ไดชัดเจนถูกตองในคําศัพท

หรือขอความ

4 ออกเสียง ถูกตองเกือบทั้งหมดสื่อความถูกตอง

3 ออกเสียงชัดเจน ฟงงาย สื่อความไดเปนสวนใหญ

2 ออกเสียงชัดเจนพอที่จะใหเขาใจได 

1 ออกเสียงไมชัดเจนจนแทบฟงไมรูเรื่อง

0 ออกเสียงคําศัพทไมถูกตองฟงไมเขาใจ

พูดไดถูกตองตาม

หลักไวยากรณ

4 พูดไดถูกตองตามโครงสรางประโยค

3 พูดไดถูกตองบางคํา บางประโยค

2 พูดไดถูกตองบางสวน

1 พูดไดทั้งคําและโครงสรางประโยคแตไมถูกตอง

0 พูดไมถูกตองตามโครงสรางประโยค
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การประเมิน คะแนน ระดับความสามารถ

การออกเสียง เบา ใชระดับเสียง

สูง ตํ่า ไดถูกตอง

4 ออกเสียงไดถูกตองชัดเจนมีการเนนหนักคําและ

ประโยค

3 ออกเสียงไดถูกตอง แตไมมีการเนนหนัก

2 ออกเสียงผิดบอยครั้ง

1 ออกเสียงถูกนอยมาก

0 ออกเสียงไมถูกเลย

การพูดสื่อความหมาย

4 พูดสื่อความหมายไดอยางมีประสิทธิภาพ

3 พูดสื่อสารไดดีเปนธรรมชาติ

2 พูดสื่อสารไดดีปานกลางเปนธรรมชาติ

1 พูดสื่อสารไดนอยมากเปนธรรมชาติ

0 พูดสื่อสารไมได

 3. การเก็บรวมรวมขอมูล

   ผู วิจัยได ดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลเรื่อง ป จจัยที่มีความสัมพันธ 

ตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาช้ันปที่ 1 ในมหาวิทยาลัย

ภาคเหนือตอนบน ดวยตนเองและมีผูชวยนักวิจัยตามขั้นตอนตอไปนี้

   3.1 แหลงขอมูลปฐมภูมิ (Primary Data) ไดจากการแจกแบบสอบถามให

กลุมตัวอยางดวยตนเอง โดยกําหนดกลุมตัวอยาง 228 ตัวอยาง เมื่อผูวิจัยไดรวบรวม

แบบสอบถามไดทั้งหมดแลว ทําการตรวจสอบความถูกตองสมบูรณของแบบสอบถาม 

เพื่อทําการวิเคราะหขอมูลตามขั้นตอนตอไป มีขั้นตอนการดําเนินการ ดังนี้

         - ผูวิจัยอธิบายและชี้แจงการเก็บรวมรวมขอมูล 

         - ผูวิจัยตอบขอสงสัยของกลุมตัวอยางกอนการเก็บขอมูล

      .- กลุมตัวอยางทําแบบสอบถาม เรื่อง ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความ

สามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัย

ภาคเหนือตอนบนประมาณ 20 นาที
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

        - ผูวจิยัแยกกลุมตวัอยางเปน 5 กลุม ไดแกกลุมตวัอยางท่ีมแีละไมมเีชือ้สายจนี 

กลุมตัวอยางท่ีอาศัยและไมอาศัยในชุมชนชาวจีน  กลุมตัวอยางท่ีเคยและไมเคยศึกษา

ภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย   กลุมตัวอยางที่เคยและไมเคยสื่อสารหรืออยู

ในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับเจาของภาษา  กลุมตัวอยางที่ใชและไมใชสื่อใหม

       - ผูวจิยัสุมนกัศกึษาจากนกัศกึษา 5 กลุม เพือ่ถาม/สัมภาษณ ประเมนิทกัษะ

ในการสื่อสารภาษาจีน

          - ผูวิจัยใหนักศึกษาเลือกเพียง 1 คําถาม ดวยวิธีการจับสลาก

         - นักศึกษาตอบคําถามหรือแสดงความคิดเห็นกับผูวิจัย

      - ผู วิจัยบันทึกเสียงนักศึกษา เพื่อนํามาวิเคราะหและประเมินทักษะ

ในการสือ่สาร

   3.2 แหลงขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) ไดจากการศึกษาและคนควา

จากเอกสารสื่อสิ่งพิมพ และสื่ออิเล็กทรอนิกส

 4. การวิเคราะหขอมูล

    การวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยไดดําเนิน

การวิเคราะหขอมูล ดังนี้

    4.1 วิเคราะหแบบสอบถาม เรื่อง ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถ

ในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน 

ดวยโปรแกรมคอมพิวเตอร Microsoft Excel โดยแบงเปน 2 ตอน ดังนี้

          - ตอนที่ 1 วิเคราะหขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง โดยใชสถิติเชิงพรรณนา 

ไดแก การแจกแจงความถ่ี คารอยละ เพื่ออธิบายถึงลักษณะท่ัวไปของตัวแปรขอมูลทั่วไป

ของผูตอบแบบสอบถาม สรุปผลการดําเนินงานวิจัย และนําเสนอขอมูลในรูปแบบตาราง

และบรรยาย

          - ตอนที่ 2 วิเคราะหแบบสํารวจปจจัยที่มีความสัมพันธตอการใชภาษาจีน

เพื่อการสื่อสารของกลุมตัวอยาง ใชสถิติเชิงพรรณนา ไดแก การแจกแจงความถี่ คารอยละ 

เพื่ออธิบายถึงลักษณะท่ัวไปของตัวแปรขอมูลท่ัวไปของผู ตอบแบบสอบถาม สรุปผล

การดําเนินงานวิจัย และนําเสนอขอมูลในรูปแบบตารางและบรรยาย ซึ่งไดกําหนดเกณฑ

ตามมาตราสวนประมาณคา (Rating Scale) ตามวิธีของลิเคิรท (Likert) 
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 4.2 วิเคราะหผลการประเมินทักษะการสื่อสารภาษาจีน ใชสถิติเชิงพรรณนา 

ไดแก การแจกแจงความถ่ี คารอยละ เพื่ออธิบายถึงลักษณะท่ัวไปของตัวแปรขอมูลทั่วไป

ของผูตอบแบบสอบถาม สรุปผลการดําเนินงานวิจัย และนําเสนอขอมูลในรูปแบบตาราง

และบรรยาย

สรุปผลการวิจัย

 1. ผลการวิเคราะหขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม

    การวิเคราะหขอมูลทั่วไปของกลุ มตัวอยางใชสถิติเชิงพรรณนา ไดแก 

การแจกแจงความถ่ี คารอยละ เพื่ออธิบายถึงลักษณะทั่วไปของตัวแปรขอมูลทั่วไปของ

ผูตอบแบบสอบถาม ซึ่งประกอบดวย เพศ เชื้อสาย ภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิด พบวา 

    อัตราสวนเพศหญิงที่ศึกษาหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน มีมากวาเพศชาย กลาวคือ เปนเพศหญิง จํานวน 194 

คน คิดเปนรอยละ 85.09 และเปนเพศชาย จํานวน 34 คน คิดเปนรอยละ 14.91

     ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือ

ตอนบน มีอัตราสวนมาจากครอบครัวที่ไมมีเชื้อสายจีน (มีเชื้อสายไทย) มากกวาผูเรียน

ที่มาจากครอบครัวที่มีเชื้อสายจีน และเชื้อสายอื่น ๆ (มง  เมี่ยน ไทยใหญ อาขา) กลาวคือ 

มาจากครอบครัวเชื้อสายไทย  จํานวน 173 คน คิดเปนรอยละ 75.88 มาจากครอบครัว

เช้ือสายจีน จํานวน 46 คน คิดเปนรอยละ 20.18 และมาจากครอบครัวเช้ือสายอื่น ๆ 

9 คน คิดเปนรอยละ 3.95 ตามลําดับ

     ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือ

ตอนบน มีภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิดอาศัยในชุมชนชาวไทยมากกวาผูเรียนที่อาศัยในชุมชน

ชาวจีน และชุมชนอื่น ๆ กลาวคือ อาศัยในชุมชนชาวไทย จํานวน 205 คน คิดเปนรอยละ 

89.91 อาศัยในชมุชนชาวจนี จาํนวน 15 คน คดิเปนรอยละ 6.58 และอาศยัในชมุชนอืน่ ๆ 

(มง  เมี่ยน ไทยใหญ อาขา) 8 คน คิดเปนรอยละ 3.51 ตามลําดับ ท้ังน้ี ผูวิจัยยังพบวา

อัตรารอยละ 100 ของกลุมตัวอยางที่มีภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิดอาศัยในชุมชนชาวจีน ลวนเคย

ศึกษาภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยท้ังหมด ซึ่งระยะเวลาที่เคยศึกษาภาษา

จีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยจะเริ่มตั้งแต 3 ป – 12 ป ภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิด
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

ชุมชนชาวจีน ที่ปรากฏในงานวิจัยน้ีประกอบดวย ชุมชนชาวจีนเขตคลองสามวา (1 คน)  

อ.เชียงแสน (1 คน) อ.แมสาย (1 คน) อ.เวียงแกน (1 คน) อ. แมฟาหลวง (1 คน) อ.เมือง

เชียงราย (1 คน) อ.ไชยปราการ  (1 คน) อ.ฝาง  (2 คน) อ.สันทราย  (1 คน) อ.เชียงดาว 

(1 คน) อ.เวียงแหง (1 คน) อ.เมืองพัทลุง (1 คน) และ อ.กระทุมแบน (1 คน)

 2. ผลการวิเคราะหขอมูลกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยของกลุมตัวอยาง

    พบวา ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาค

เหนือตอนบน มีอัตราเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย มากกวา

ผูที่ไมเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย กลาวคือ 11 : 1 หรือ เคยเรียน

ภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย จํานวน 209 คน คิดเปนรอยละ 91.67 

ไมเคยเรียนภาษาจนีกอนเขาเรยีนในระดบัมหาวทิยาลยัเพยีง จํานวน 19 คน คดิเปนรอยละ 

8.33 อยางไรก็ดี แมวาจะมีจํานวนผูที่เคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวทิยาลยั

เปนจํานวนมาก แตระยะเวลาทีเ่คยเรยีนท่ีปรากฏยงัเหลือ่มล้ํากนัคอนขางมาก กลาวคือเปน

ผูเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนระดับมหาวิทยาลัยมาแลว 3 ป จํานวน 129 คน คิดเปน

รอยละ 56.58 ซึ่งเปนจํานวนเกินครึ่งและมากที่สุดในจํานวนผู ที่เคยเรียนมาแลว 

ในจาํนวนดงักลาวเริม่เรียนภาษาจีนในระดบัช้ันมธัยมศกึษาปที ่4 สายศลิปภาษา (ภาษาจนี) 

ลําดับรองลงมา เปนผูเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนระดับมหาวิทยาลัยมาแลว 6 ป 

จาํนวน 34 คน คดิเปนรอยละ 14.91 เคยเรยีนนอยกวา 3 ป จาํนวน 26 คน คดิเปนรอยละ 

11.40 และเคยเรียนมาแลว 12 ป จํานวน 20 คน คิดเปนรอยละ 8.77 ตามลําดับ สะทอน

ใหเห็นถึงปญหาความเหลื่อมลํ้าดานทักษะภาษาจีนของนักศึกษาแรกเขาไดอยางชัดเจน

 3. ผลการวิเคราะหข อมูลหลังเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยของผู ตอบ

แบบสอบถาม

 ผลการศึกษาขอมูล พบวา ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ใน

มหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน หลังเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยมีอัตราเคยเรียนกับ

เจาของภาษามากกวาผูท่ีไมเคยเรียนกับเจาของภาษา จํานวนผูเคยเรียนกับเจาของภาษา 

คือ 187 คน คิดเปนรอยละ 82.02 และไมเคยเรียนกับเจาของภาษา จํานวน 25 คน 

คิดเปนรอยละ 10.96 ทั้งนี้ มีผูไมเลือกทั้ง 2 คําตอบ จํานวน 16 คน คิดเปนรอยละ 7.02 
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และมีผูเลือกตอบวาไมเคยเรียนกับเจาของภาษาจํานวน 16 คน คิดเปนรอยละ 7.02 ทั้งนี้ 

เมื่อเปรียบเทียบระหวางผูที่ไมเคยเรียนกับเจาของภาษา กับ ผูที่เคยเรียนกับเจาของภาษา 

คือ 1 : 4.56

 ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือ

ตอนบน หลังเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยแลวมีอัตราทัศนคติเชิงบวกเมื่อสื่อสารกับ

เจาของภาษาดังน้ี รูสึกดีใจ จํานวน 90 คน คิดเปนรอยละ 39.47 และรูสึกเปนปกติ 

จํานวน 85 คน คิดเปนรอยละ 37.28 ทั้งนี้ มีผูที่มีทัศนคติเชิงลบนอยกวา คือ รูสึกอายไม

กลาพูด จํานวน 32 คน คิดเปนรอยละ 14.04 และรูสึกกลัว จํานวน 21 คน คิดเปนรอยละ 

9.21

 4. ผลการวิเคราะหขอมูลปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถในการใช

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

    การวิเคราะหขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม ใชสถิติเชิงพรรณนา ไดแก 

คาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการแปลผล เพ่ืออธิบายถึงขอมูลปจจัยที่มีความ

สัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ซึ่งประกอบดวย

    การมีเช้ือสายจีน พบวาขอท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุดคือ ไมใชลูกหลานชาวจีนแตก็

สามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดไมตางจากลูกหลานชาวจีน (คาเฉลี่ยเทากับ 3.74) รองลงมา

คือ เปนลูกหลานชาวจีนทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารได (คาเฉลี่ยเทากับ 3.70) และขอ

ที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุดคือ เปนลูกหลานชาวจีนทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดดีกวาคนที่

ไมมีเชื้อสายจีน (คาเฉลี่ย 3.47) เมื่อเทียบกับผลการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน

พบวา คา T จากการคํานวณเทากับ 1.875 ซ่ึงมีคานอยกวา 1.895 ดังนั้น คะแนนเฉล่ีย

จากการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนของกลุมตัวอยางที่มีเชื้อสายจีนกับไมมีเชื้อ

สายจีน ไมแตกตางกันที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวไมมีความสัมพันธ

ตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

    การไดเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย พบวาขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุด คือ 

เรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยทําใหสามารถใชภาษาจีนส่ือสารได (คาเฉล่ียเทากับ 

4.05) รองลงมาคือ เรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารได

ดีกวาคนที่ไมเคยเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย (คาเฉลี่ยเทากับ 3.99) และขอที่มีคา
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

เฉลี่ยตํ่าสุดคือ ไมเคยเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยแตก็สามารถใชภาษาจีนส่ือสาร

ไดไมตางจากคนที่เคยเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย (คาเฉลี่ย 3.20) เมื่อเทียบกับผล

การประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนพบวา คา t จากการคํานวณเทากับ 2.359 ซึ่งมี

คามากกวา 1.895 ดังน้ัน คะแนนเฉลี่ยจากการประเมินทักษะในการส่ือสารภาษาจีนของ

กลุมตัวอยางที่ไดเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยกับไมไดเรียนภาษาจีนกอนเขา

มหาวิทยาลัยแตกตางกันที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธ

ตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

     การมีโอกาสสื่อสารหรืออยูในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับเจาของภาษา พบวา 

ขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุดคือ มีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีนทําใหสามารถใชภาษาจีนส่ือสารได 

(คาเฉลี่ยเทากับ 4.28) รองลงมาคือ มีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีนทําใหสามารถใชภาษา

จีนสื่อสารไดดีกวาคนท่ีมีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีน (คาเฉลี่ยเทากับ 4.13) และขอที่มี

คาเฉลี่ยตํ่าสุดคือ ไมมีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีนแตก็สามารถใชภาษาจีนส่ือสารไดไม

ตางจากคนที่มีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีน (คาเฉล่ีย 3.01) เมื่อเทียบกับผลการประเมิน

ทักษะในการสื่อสารภาษาจีนพบวา คา t จากการคํานวณเทากับ -0.040 ซึ่งมีคานอยกวา 

1.895 ดังนั้น คะแนนเฉลี่ยจากการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนของกลุมตัวอยาง

ที่มีโอกาสสื่อสารหรืออยูในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับเจาของภาษากับที่ไมมีโอกาสส่ือสาร

หรืออยูในสิง่แวดลอมเดยีวกนักบัเจาของภาษาแตกตางกันทีร่ะดบันยัสําคัญ 0.05 ไมแตกตางกัน

ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธตอความสามารถใน

การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารไมแตกตางกัน

    จํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนช่ัวโมงการเรียน

วิชาอื่น พบวา ผูตอบแบบสอบถามเห็นดวยระดับมากกับจํานวนช่ัวโมงการเรียนวิชาเอก 

(ภาษาจีน) มากกวาจํานวนช่ัวโมงการเรียนวิชาอ่ืน เปนปจจัยที่มีความสัมพันธตอ

ความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร (คาเฉลี่ยเทากับ 4.46) จํานวนช่ัวโมง

การเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) ในชั้นปที่ 1 ของกลุมตัวอยางมีความใกลเคียงกับจํานวน

ชั่วโมงการเรียนวิชาอื่น อยางไรก็ตามสวนใหญจะใหความสําคัญ และใชเวลานอก

หองเรียนในการทบทวน ทําการบาน ทองคําศัพท มากกวารายวิชาอื่น ดังนั้น จึงสรุปไดวา

ปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 
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 การมีโอกาสใชสื่อใหม3 ในยุคปจจุบัน พบวา ขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุดคือ ใชส่ือใหม

ทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารได (คาเฉลี่ยเทากับ 3.89) รองลงมาคือ ใชส่ือใหมทําให

สามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดดีกวาคนที่ไมใชสื่อใหม (คาเฉลี่ยเทากับ 3.64) และขอที่มีคา

เฉลี่ยตํ่าสุดคือ ไมใชสื่อใหมแตก็สามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดไมตางจากคนที่ใชส่ือใหม 

(คาเฉลี่ย 3.19) ผูวิจัยพบวาปจจุบันกลุมตัวอยางซึ่งมีอายุระหวาง 18 – 19 ป ทุกคนลวนมี

โอกาสเขาถึงสื่อใหม คิดเปนรอยละ 100 สื่อใหมประเภทตาง ๆ มีความหลากหลาย เชน 

Wechat Youtube Google เปนตน ซึ่งกลุมตัวอยางสามารถฝกทักษะการฟง พูด อาน 

เขียน ไดครบถวน ดังนั้น จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธตอความสามารถใน

การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

 สอดคลองกับผลการวิเคราะหจากการสัมภาษณ และชุดคําถามประเมินทักษะ

ในการส่ือสารภาษาจีนตามสถานการณพบวาการมีเชื้อสายจีนไมมีผลตอการสื่อสารภาษา

จีนเนื่องจากการใชภาษาจีนของกลุมตัวอยางท่ีมีเช้ือสายจีนนั้น ใชภาษาจีน (ทองถิ่น) 

สื่อสารในครอบครัว ไดแกภาษาจีนยูนนาน แตจิ๋ว แคะ ฮกเกี้ยน ไหหลํา และเมื่อวิเคราะห

ถึงชวงอายุของกลุมตัวอยางซึ่งมีอายุระหวาง 18 – 19 ป ซึ่งปจจุบันคอนขางกลมกลืนกับ

ความเปนชาวไทยอยางมาก แมวาจะมีเช้ือสายจีนแตก็ใชภาษาไทยเปนภาษาที่หนึ่ง และ

จะใชภาษาจีนเปนคํา ๆ เทานั้น เชน การเรียกขานญาติ การเรียกอาหาร การใชคํากริยาใน

ชีวิตประจําวัน เปนตน อนึ่ง ผูวิจัยพบวากลุมชนที่ใชภาษาจีนยูนนานในเขตภาคเหนือของ

ไทยจะมีอัตราการใชภาษาจีนยูนนานเปนภาษาที่หน่ึง แตก็ไมไดเปนปจจัยหลักใน

การสื่อสารภาษาจีนกลาง เพราะสําเนียง คําศัพท หรือรูปประโยคคอนขางแตกตางกัน 

ทําใหบางครั้งอาจกระทบตอการใชภาษาจีนกลางดวย สําหรับกลุมตัวอยางที่มีประวัติการ

เรียนภาษากอนเขามหาวิทยาลัย ใหขอมูลเหมือนกันคือไมไดเรียนภาษาจีนตอเนื่องจาก

องคความรูเดิม แมวาจะเรียนกับเจาของภาษาหรือไมก็ตาม โดยจะเรียนคําศัพทหรือ

ประโยคที่ซํ้าไปมา สวนใหญจะมีคลังคําศัพทระหวาง 150 – 300 คํา จึงกระทบตอ

      3สื่อในรูปแบบดิจิทัลที่มีความหมายหลากหลายของสื่อในตัวเอง และมีความสามารถในการ

ปฏสิมัพนัธกบัผูใชได เพือ่ใชสงขอมูลขาวสารไปยงักลุมเปาหมายท้ังเฉพาะบคุคลและเครอืขายอืน่ ๆ (กาญจนา  

แกวเทพ และนคิม  ชยัขุมพล, 2555)
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

ความหมายที่ตองการสื่อสารและกระทบตอรูปแบบไวยากรณภาษาจีนดวย เมื่อวิเคราะห

จากคําตอบที่กลุมตัวอยางใหสัมภาษณตามเกณฑประเมินทักษะในการสื่อสารของ Oller 

(1979) จะพบวากลุมตัวอยางรอยละ 50 ใชคําศัพทท่ีคลายคลึงกัน สามารถส่ือสารสิ่งที่

นกึคิดหรือความเหน็ไดในระดบัพูดสือ่สารไดนอยมากถงึปานกลางเทานัน้ และผลการวเิคราะห

จากการสัมภาษณ ประเด็นจํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวน

ชั่วโมงการเรียนวิชาอื่นก็มีความสอดคลองกัน กลาวคือกลุมตัวอยางมีทัศนคติที่ดีตอการใช

เวลากับวิชาเอก เพราะเห็นคุณคาและเปาหมาย อันจะสงผลดีตอการประกอบอาชีพ

เมื่อสําเร็จการศึกษา ท้ังยังเห็นดวยอยางยิ่งกับการจัดหลักสูตรในลักษณะขางตน ในยุค

แหงการเรียนรูรูปแบบใหม หรือ Digital Learning ปฏิเสธไมไดเลยวาส่ือใหมยอมเปน

ปจจัยอีกหนึ่งอยางที่ชวยสงเสริมทักษะการสื่อสารไดเปนอยางดี กลุมตัวอยางหลายคนให

ขอมลูวาจะเรียนรูทกัษะการสือ่สารโดยเฉพาะการพดูจากส่ือ Youtube เพราะเปนส่ือมลัตมิเิดยี

ที่เขาถึงงาย และนาสนใจ สามารถเรียนรูไดทุกที่ ทุกเวลา แตก็ยังไมสามารถวิเคราะหหรือ

แยกแยะไดชัดเจนวาขอมูลใดเปนขอมูลที่ถูกตอง หรือเปนขอมูลที่ผิด

อภิปรายผล

 จากการวิเคราะหผลวิจัย สามารถนํามาเช่ือมโยงกับแนวคิด ทฤษฎี และ

วิทยานิพนธที่เกี่ยวของเขาดวยกัน เพื่ออธิบายวัตถุประสงคและสมมติฐาน ดังนี้

 จากผลการวิจัยการมีเช้ือสายจีนไมเปนปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถ

ในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร คาเฉลี่ยเทากับ 3.74 คาเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.94 

เมื่อเทียบกับผลการประเมินทักษะในการส่ือสารภาษาจีนพบวา คา t จากการคํานวณ

เทากบั 1.875 ซึง่มคีานอยกวา 1.895 ทีร่ะดบันยัสาํคัญ 0.05 มขีอขดัแยงกบัสมมติฐานที ่1 

คือกลุมประชากรตัวอยางที่มีเชื้อสายจีน (ทุกกลุมชน) สามารถใชภาษาจีนกลางส่ือสารได 

แมไมเคยเรียนภาษาจีนมากอน เนื่องจากสําเนียงภาษาจีนกลาง 汉语 หรือ 中国话 เปน

ภาษาของชาวฮั่น ซ่ึงถูกกําหนดใหเปนสําเนียงมาตรฐานและภาษาราชการเมื่อป 

ค.ศ. 1912 โดยยึดเอาสําเนียงปกกิ่งเปนหลัก (เหยินจ่ิงเหวิน, 2546, น. 29-33) ชาวจนีที่

เกิดในประเทศไทยและเปนเชื้อสายของผู อพยพชาวจีน มีประมาณ 8 ล านคน

ในประเทศไทย หรือ 14% ของประชากรท้ังประเทศ และยังมีอีกจํานวนมากไมสามารถ
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นับได เพราะกลมกลืนกับคนไทยโดยการแตงงานขามเชื้อสาย สวนมากบรรพบุรุษชาวไทย

เชื้อสายจีนมาจากทางตอนใตของจีน พูดภาษาจีนแตจิ๋ว รองลงมาคือ แคะ ฮกเกี้ยน และ

ไหหลํา (scholarship ทุนเรียนตอตางประเทศ, 2016) เมื่อเทียบกับภาษาจนีกลางแลว 

สาํเนยีงทางตอนเหนอืกับภาษาทางตอนใตมีความแตกตางกนัมาก กระทัง่ไมสามารถฟงเขาใจ

กันได ภาษาถิ่นท่ีพบในสาธารณรัฐประชาชนจีนเฉพาะที่เปนกลุมหลัก สามารถจําแนก

ออกไดเปน 7 กลุม คือ 1) ภาษาถิ่นภาคเหนือ 2) ภาษาถิ่นเซียงหรือภาษาถิ่นหูหนาน 

3) ภาษาถ่ินกั้นหรือภาษาถ่ินกังไส 4) ภาษาถิ่นเค อเจียหรือภาษาถิ่นจีนแคะ 

5) ภาษาถิน่อูหรือภาษาถ่ินเซ่ียงไฮ 6) ภาษาถ่ินเยวหรอืภาษาถิน่กวางตุง และ 7) ภาษาถิน่หมิน่

หรือภาษาถิ่นฮกเก้ียน อยางไรก็ตาม หากพิจารณาตามหลักภาษาศาสตร ภาษาจีนทั้ง 7 

กลุม ขางตน ไมใชภาษาถ่ิน (Dialect) ของภาษาจีน เนื่องจากไมสามารถส่ือสารดวยการ

พูดใหเขาใจได แตเหตุที่จัดใหเปนภาษาถิ่น เนื่องจากนักวิชาการชาวจีนใหเหตุผลวาแม

ภาษาจีนแตละภาษาจะพูดตางกันจนไมอาจสื่อสารใหเขาใจกันได แตภาษาจีนทุกถิ่นตางก็

มีระบบการเขียนเดียวกัน (เหยินจิ่งเหวิน, 2546, น. 29-33)

 จากผลการวิจัยการเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย คาเฉล่ีย 3.99 คาเบ่ียง

เบนมาตรฐาน 0.83 เมื่อเทียบกับผลการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนพบวา คา t 

จากการคํานวณเทากับ 2.359 ซึ่งมีคามากกวา 1.895 ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 แตปจจัยนี้

ยังมีจุดออนที่โรงเรียนแตละแหงใชหนังสือไมเหมือนกัน การฝกทักษะการสื่อสารไมมี

ความตอเนื่อง ไมสามารถสื่อสารในสถานการณท่ีหลากหลาย สอดคลองกับขอมูลปจจัย

ดานพื้นฐานความรูภาษาจีนของผูเรียน (ศุภชัย  แจงใจ, 2552) พบวาผูเรียนที่มีพื้นฐาน

ภาษาจีน และผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีน มีปญหาที่ปรากฏชัดเจนในชวงเริ่มตนของการ

เรียนภาษาจีน โดยผูเรียนท่ีไมมีพื้นฐานมากอน จะรูสึกวาความสามารถดานภาษาจีนของ

ตนไมเพียงพอ เรียนตามผูเรียนกลุมที่มีพื้นฐานภาษาจีนไมทัน ทําใหรูสึกเครียดและกดดัน 

ขณะเดียวกันผูเรียนท่ีมีพื้นฐานภาษาจีนมากอนกลับรูสึกวาการดําเนินการเรียนการสอน

ในหองเรียนเชื่องชา ทําใหตนเองไมไดพัฒนาความรูภาษาจีนเทาที่ควร หรือตองเรียน

ความรูเดิมที่ซํ้าอยูแลว 
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

 ประเด็นจํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนช่ัวโมงเรียน

วิชาอื่น คาเฉลี่ย 4.46 คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.70 และประเด็นการใชส่ือใหม คาเฉลี่ย 

3.89 คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.73 ตามลําดับ จึงสรุปไดวาปจจัยขางตนเปนปจจัยที่มี

ความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการส่ือสาร ขอมูลดังกลาวสอดคลอง

กับการสรางแรงจูงใจและการปรับเปลี่ยนพฤติกรรม (Peng Liting, 2557) พบวาคณะ 

อาจตองจัดกิจกรรมตาง ๆ เพื่อชวยกระตุนใหผู เรียนเห็นความสําคัญของการเรียนรู  

ควรเนนใหผูเรียนเกิดทักษะการเรียนรูดวยตนเอง ควรใหความสําคัญกับการประเมิน

การเรยีนการสอน และควรพัฒนาแหลงเรียนรูและคนควาความรูเพิ่มเติม

ขอเสนอแนะ

 ดานการพัฒนาหลักสูตรกอนระดับอุดมศึกษา ควรพัฒนาหลักสูตรหรือเน้ือหา

รายวิชาภาษาจีนใหตอเนื่อง เพื่อเปนพื้นฐานในการเรียนวิทยาการตาง ๆ ในระดับ

อุดมศึกษา ทั้งนี้ ควรมีเงื่อนไขการสอบเขาศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาเพื่อ

ใหไดกลุมผูเรียนที่มีพื้นฐานความรูใกลเคียงกัน ซึ่งจะสามารถตอยอดองคความรูเดิมและ

พัฒนาขีดความสามารถทางดานภาษาจีนไดอยางเต็มที่ การเรียนการสอนในชั้นเรียนก็จะ

มีประสิทธิภาพมากข้ึน อน่ึง การจัดการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยควรเสริมทักษะ

การวิเคราะหขอมูลจากส่ือใหมแกนักศึกษาดวย เพื่อใหนักศึกษามีความสามารถใน

การตัดสินใจในการคัดกรองขอมูลขาวสารที่จะเลือกเปดรับ ตีความหมายของขอมูลที่เปด

รับเขามา และสรางความหมายของขอมูลจากระบบความรูที่มีอยูไดอยางมีประสิทธิภาพ

และประสิทธิผล

 ขอแนะนําในการวิจัยครั้งตอไป ควรศึกษาผลการพัฒนาทักษะการสื่อสาร

รูปแบบตาง ๆ เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารของผูเรียนที่หลากหลาย สามารถนําไปใช

ประกอบอาชีพในอนาคต และควรมีการศึกษาเปรียบเทียบทักษะการสื่อสารภาษาจีนกับ

รูปแบบการสอนตาง ๆ เชน การใชสถานการณเปนฐานการเรียนรู การสอนโดยใชบทเรียน

สําเร็จรูป การสอนโดยใชชุดกิจกรรม เปนตน
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 การวิจัยนี้สําเร็จได ด วยดี  เพราะได รับความกรุณาเป นอย างดียิ่ งจาก

รองศาสตราจารย ดร.กาญจนา  วัธนสุนทร ซึ่งเปนผูทรงคุณวุฒิใหคําปรึกษาช้ีแนะที่เปน

ประโยชนอยางยิ่งตอการดําเนินงานศึกษาวิจัยครั้งน้ี กระทั่งสําเร็จลุลวงดวยดี ผูวิจัยขอ

ขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ ที่นี้

 อนึ่ง ขอขอบคุณผู มอบทุนศึกษาวิจัยครั้งนี้คือมหาวิทยาลัยแมฟ าหลวง

ขอขอบคุณสถาบันผูมีสวนเก่ียวของกับงานวิจัยน้ี ไดแกสํานักวิชาจีนวิทยา มหาวิทยาลัย

แมฟาหลวง โปรแกรมวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยเชียงใหม และคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

ขอขอบคุณอาจารยผูประสานงานท่ีอํานวยความสะดวกเปนอยางดีในการเก็บขอมูลเพื่อ

การวิจัยนี้ ประกอบดวยอาจารยจงรักษ  มณีวรรณ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย อาจารย 

ดร.กรวรรณ  พรหมแยม มหาวิทยาลัยเชียงใหม และอาจารย ดร.สุภัทรา  โยธินศิริกุล 

ขอขอบคุณผูใหขอมูลท่ีเกี่ยวของคุณถิรายุ  อินทรแปลง คุณสันติ  เล็กสกุล รวมทั้ง

นักศึกษาผูใหขอมูลทั้ง 4 สถาบัน ขอขอบคุณกองบรรณาธิการวารสารมนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี ท่ีใหความอนุเคราะหในการตีพิมพเผย

แพรและประชาสัมพันธบทความวิจัยนี้

 ทั้งนี้ ผู วิจัยยินดีท่ีจะรับฟงคําแนะนําจากทุกทานที่เขามาศึกษา เพื่อเปน

ประโยชนในการพัฒนางานวิจัย คุณคาและประโยชนของการคนควาน้ี ขอมอบเปนคุณ

ประโยชนแกผูสนใจนําไปศึกษาตอไป
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